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: : knihy pre hodnotnej‰í Ïivot



Venujem Sandy

za podnetné sny

a nekoneãnú lásku.



AK NÁS RAZ NAV·TÍVIA MIMOZEM·ËANIA, dôsledky 

budú zrejme podobné, ako keì Kri‰tof Kolumbus prv˘ raz pristál

v Amerike, ão sa pre pôvodn˘ch obyvateºov neskonãilo najlep‰ie.  

Stephen Hawking



PRVÁ VLNA: Tma

DRUHÁ VLNA: Vzduté moria

TRETIA VLNA: Nákaza

ŠTVRTÁ VLNA: Tlmiã



PI ATA VLNA



VNUKNUTIE: 1995
NEZOBUDÍ SA.

Spiaca Ïena nasledujúce ráno necíti niã, iba mierny nepokoj spoje-
n˘ s neodbytnou predstavou, Ïe ju niekto pozoruje. V priebehu dÀa
sa úzkosÈ stratí a zakrátko na Àu celkom zabudne.

Spomienka na sen trvá o ãosi dlh‰ie.
V tom sne sedí za oknom v spálni veºká sova a hºadí na Àu cez sklo

obrovsk˘mi oãami lemovan˘mi bielymi kruhmi.
Nezobudí sa. Ani manÏel vedºa nej. TieÀ, ão na nich padne, ich ne-

vyru‰í zo spánku. Niã necíti ani to, za ãím tieÀ pri‰iel – dieÈa spiace
v Ïenin˘ch útrobách. Vniknutie nepo‰kodí pokoÏku, nezniãí jedinú
bunku v tele Ïeny ani plodu.

O minútu je po v‰etkom. TieÀ sa vzdiali. 
Ostanú len muÏ, Ïena, dieÈa v nej a spiaci votrelec v dieÈati.
Îena s muÏom sa ráno zobudia, dieÈa sa preberie o niekoºko me-

siacov, keì sa narodí.
Votrelec v Àom ostane spaÈ a zobudí sa aÏ po niekoºk˘ch rokoch,

keì nepokoj matky a spomienka na sen dávno vybledli.
O päÈ rokov neskôr, poãas náv‰tevy zoologickej záhrady s dieÈa-

Èom, Ïena zbadá presne takú istú sovu, aká sa jej zjavila vo sne. Po-
hºad na sovu Ïenu znepokojí, hoci nechápe preão.

Nie je prvá, ktorej sa prisnila sova v tme.
A nebude ani posledná.





I.

POSLEDNÝ DEJEPISEC



MIMOZEM·ËANIA SÚ HLUPÁCI.
Nehovorím o skutoãn˘ch mimozem‰Èanoch. Tí druhí nie sú hlúpi.

Sú ìaleko pred nami – akoby sme prirovnávali najzadubenej‰ieho
ãloveka k najmúdrej‰iemu psovi. Nemáme ‰ancu.

Nie, hovorím o mimozem‰Èanoch z na‰ich predstáv.
O t˘ch, ktor˘ch sme si vymysleli, o t˘ch, ktor˘ch si predstavuje-

me, odkedy sme si uvedomili, Ïe blikajúce svetlá na oblohe sú slnká
ako na‰e a zrejme okolo nich obiehajú planéty podobné Zemi. Veì
viete, ak˘ch mimozem‰Èanov si predstavujeme, na aké vesmírne by-
tosti by sme radi zaútoãili – na ºudsk˘ch mimozem‰Èanov. Videli ste
ich milión ráz. Útoãia strmhlav z oblohy na lietajúcich tanieroch,
aby zrovnali so zemou New York, Tokio ãi Lond˘n, pochodujú 
po krajine na mohutn˘ch strojoch, ão vyzerajú ako mechanické 
pavúky, strieºajú z laserov˘ch zbraní a ºudstvo zakaÏd˘m zabud-
ne na nezhody a spojí sily, aby porazilo mimozem‰Èanskú ãvargu.
Dávid zabije Goliá‰a a kaÏd˘ (okrem Goliá‰a) sa vráti ‰Èastne 
domov.

Sú to nezmysly.
Akoby ‰váb snoval plány, ako prekabátiÈ topánku, ão sa ho chystá

za‰liapnuÈ.
Neviem to s urãitosÈou, ale stavila by som sa, Ïe Tí druhí vedeli

o mimozem‰Èanoch, ktor˘ch sme si vym˘‰ºali. A stavím sa, Ïe im to
bolo dopopuku. Urãite sa rehotali ako ‰ibnutí. Ak majú zmysel pre
humor… alebo im môÏe ‰ibaÈ. Urãite sa smiali, ako sa smejú ºudia,
keì pes urobí nieão veºmi milé a hlúpuãké.

Ach, tí milí, hlúpuãkí pozem‰Èania! Myslia si, Ïe uvaÏujeme ako

oni! Nie je to rozko‰né? 

Zabudnite na lietajúce taniere, mal˘ch zelen˘ch muÏíãkov a ozrut-
né mechanické pavúky ‰ºahajúce smrtiace lúãe. Zabudnite na ur-
putné boje s tankmi a stíhaãkami aj na koneãné víÈazstvo nás, 
pozostatkov nezlomného, neochvejného ºudstva nad rojom bytostí
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s hmyzími oãami. Ste takí vzdialení od pravdy ako ich zanikajúca
planéta od na‰ej Ïivej. 

Pravdou je, Ïe len ão nás objavili, urobili si z nás hrianku.

NIEKEDY SI MYSLÍM, Ïe som posledn˘ ãlovek na Zemi. 
âo znamená, Ïe som posledn˘ ãlovek vo vesmíre.
Viem, je to hlúposÈ. Urãite… zatiaº… nezabili v‰etk˘ch. Ale viem

si predstaviÈ, ako sa to napokon stane. A potom mi zíde na um, Ïe Tí
druhí si Ïelajú, aby som si predstavovala presne to.

Spomínate si na dinosaury? No vidíte.
Zrejme nie som posledn˘ ãlovek na Zemi, no urãite jeden z po-

sledn˘ch. Som celkom sama – a zrejme to tak ostane –, aÏ k˘m ma
nezaleje ·tvrtá vlna a nestiahne ma na dno.

Je to jedna z mojich noãn˘ch úvah. Poznáte tie úvahy o tretej nad-
ránom: PaneboÏe, som v riti. Keì sa schúlim do klbka, taká vystra‰e-
ná, Ïe sa neodváÏim ani zatvoriÈ oãi, a topím sa v takom prenikavom
strachu, aÏ si musím pripomenúÈ, Ïe mám d˘chaÈ a prinútiÈ tæcÈ vlast-
né srdce. Keì mi prestáva fungovaÈ mozog a zaãne vynechávaÈ ako
do‰kriabané cédeãko. Sama, sama, sama, Cassie, si sama.

Tak sa volám. Cassie.
Nie Cassie ako Cassandra. Ani Cassie ako Cassidy. Cassie ako sú-

hvezdie Cassiopeia, kráºovná pripútaná k trónu na severnej oblohe,
krásna márnomyseºná Ïena, ktorú boh Poseidon prikul na oblohu za
trest, Ïe sa chvastala. V gréãtine moje meno znamená „tá, ktorej slo-
vá vynikajú“.

Moji rodiãia nemali o spomenutom m˘te ani potuchy. Meno sa im
jednoducho páãilo. 

Hoci sa v mojom okolí vyskytli ºudia, ktorí ma volali v‰elijako, nik
mi nikdy nepovedal Cassiopeia. Iba otec, aj to len vtedy, keì ma pod-
pichoval, a zakaÏd˘m s otrasn˘m talianskym prízvukom. Privádzalo
ma to do nepríãetnosti. Podºa mÀa to nebolo smie‰ne ani milé a ãa-
som som znenávidela vlastné meno. „Volám sa Cassie!“ hulákala
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som naÀho. „Jednoducho Cassie!“ Teraz by som dala neviemão, aby
som ho poãula vysloviÈ svoje meno aspoÀ jeden jedin˘ raz.

Keì som dov⁄‰ila dvanásÈ rokov – ‰tyri roky pred Príchodom –
otec mi daroval na narodeniny teleskop. Za svieÏich jasn˘ch jesen-
n˘ch veãerov ho staval na dvor a ukazoval mi súhvezdia. 

„Vidí‰? Má tvar M,“ vysvetlil mi.
„Preão ho pomenovali Cassiopeia, keì má tvar M?“ op˘tala som

sa. „A ão to znamená?“
„Nemyslím, Ïe to nieão znamená,“ odvetil s úsmevom. Mama vÏdy

tvrdila, Ïe úsmev je na Àom najkraj‰í, preto sa s ním ãasto vytasil, naj-
mä potom, ako zaãal ple‰atieÈ. Veì viete, aby odpútal pozornosÈ od
hlavy. „Teda môÏe znamenaÈ ãokoºvek. âo tak mimoriadna? Alebo
mámivá? âi múdra?“ PoloÏil mi ruky na plecia, a ja som Ïmúrila cez
‰o‰ovku na päÈ hviezd jagajúcich sa vo vzdialenosti viac neÏ päÈdesiat
sveteln˘ch rokov od miesta, na ktorom sme stáli. Na líci som cítila 
otcov dych, tepl˘ a vlhk˘ v chladnom jesennom vzduchu. Bol celkom
blízko, súhvezdie Cassiopeia nekoneãne vzdialené.

Teraz sa mi tie hviezdy zdajú oveºa bliÏ‰ie. BliÏ‰ie neÏ tristotisíc
triliónov kilometrov, ão nás delia. Tak blízko, Ïe sa ich môÏem 
dotknúÈ a ony sa môÏu dotknúÈ mÀa. Sú tak blízko, ako bol vtedy
otcov dych.

To znie ‰ialene. Som ‰ialená? Potratila som rozum? âloveka
môÏete nazvaÈ ‰ialencom, len ak sa dá porovnaÈ s niek˘m normál-
nym. Ako dobro so zlom. Keby bolo v‰etko dobré, niã by nemohlo
by dobré.

Páni. To znie… ‰ialene.
·ialenstvo: nová normálnosÈ.
Myslím, Ïe sa môÏem pokladaÈ za ‰ialenú, lebo sa mám s k˘m po-

rovnaÈ: so sebou samou. Nie s tou, ktorá sa v tej chvíli trasie hlboko
v horách, taká vydesená, aÏ sa bojí vystrãiÈ hlavu zo spacieho vaku.
Nie s touto Cassie. Nie, mám na mysli Cassie pred Príchodom, pred-
t˘m ako Tí druhí zaparkovali svoje mimozemské rite vysoko na obeÏ-
nej dráhe. DvanásÈroãné dievãa, ktoré najväã‰mi trápil nos pokrope-
n˘ drobn˘mi pehami, nepoddajné kuãeravé vlasy, a mil˘ chlapec,
s ktor˘m sa stretávala kaÏd˘ deÀ, no bola preÀho vzduch. Cassie, kto-
rá sa vyrovnávala s bolestn˘m faktom, Ïe je iba priemerná. Priemer-
n˘ v˘zor. Priemerné známky. Priemerná v ‰portoch ako karate ãi fut-
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bal. Mimoriadne bolo na mne iba ãudné meno – Cassie ako Cassio-
peia, ão, mimochodom, nik netu‰il – a schopnosÈ dotknúÈ sa nosa
‰piãkou jazyka, no aj tá schopnosÈ prestala byÈ príÈaÏlivá, skôr neÏ
som stihla postúpiÈ na strednú.

Zrejme som ‰ialená podºa kritérií niekdaj‰ej Cassie.
Ona je urãite ‰ialená podºa mojich. Obãas na Àu vrieskam, teda na

tú dvanásÈroãnú Cassie, som skºúãená z jej vlasov, prí‰erného mena
ãi jednoducho z toho, Ïe sa má dobre. „âo robí‰?“ ziapem na Àu.
„Neuvedomuje‰ si, ão Èa ãaká?“

Nie je to v‰ak spravodlivé. Ide o to, Ïe som si niã neuvedomovala,
nemohla som tu‰iÈ, ão je ‰Èastie, ani preão mi tak ch˘ba, a ak mám byÈ
úprimná, oveºa väã‰mi ako ktokoºvek in˘. Keì plaãem – keì si do-
volím plakaÈ –, plaãem za Àou. Neplaãem za sebou. Plaãem za Cassie,
ktorá uÏ neexistuje.

A uvaÏujem, ão by si o mne pomyslela tá Cassie.
O Cassie, ktorá vraÏdí.

URâITE NEBOL oveºa star‰í odo mÀa. Mohol maÈ osemnásÈ. MoÏ-
no devätnásÈ. No, doparoma, pokojne mohol maÈ aj sedemstodevät-
násÈ. Ani po piatich mesiacoch som si nie istá, ãi ·tvrtá vlna pochá-
dza od ºudí, je nejak˘ hybrid a ãi ju dokonca nemajú na svedomí Tí
druhí, hoci sa mi prieãi pomyslenie, Ïe Tí druhí vyzerajú celkom ako
my a takisto ako my krvácajú. Rad‰ej sa drÏím predstavy, Ïe Tí dru-
hí sú… skrátka tí druhí. 

Vybrala som sa na zvyãajn˘ t˘Ïdenn˘ lúpeÏn˘ v˘pad za vodu. Ne-
ìaleko môjho táboriska teãie potok, ale je, bohuÏiaº, zneãisten˘, buì
od chemikálií alebo kanalizácie, ãi nebodaj od m⁄tvol hore prúdom.
Alebo otráven˘. Zamedzenie prístupu k nezávadnej vode by bol vy-
nikajúci spôsob, ako nás r˘chlo vyhladiÈ. 

Ako som spomínala, raz t˘Ïdenne si prehodím cez plece spoºahli-
vú M16 a vyjdem z lesa na v˘padovku. Tri kilometre na juh, tesne 
za v˘jazdom ãíslo 175 je niekoºko benzínov˘ch púmp s r˘chlym 
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obãerstvením. NaloÏím si do batoha toºko flia‰ vody, koºko uvládzem,
ão nie je veºa, lebo sú ÈaÏké, a ão najr˘chlej‰ie, skôr neÏ sa celkom 
zotmie, vrátim sa na v˘padovku a do relatívneho bezpeãia lesa. Za
súmraku je pohyb vonku najbezpeãnej‰í. Za súmraku som ani raz ne-
videla bezpilotné lietadlá, ktor˘m hovoríme trúdy. Tri ãi ‰tyri razy
som ich zazrela cez deÀ a ãastej‰ie v noci, ale za súmraku zatiaº ani
jedno.

Len ão som vkæzla cez rozbit˘ vchod do obchodu, vedela som, Ïe
nieão nie je v poriadku. Napohºad sa niã nezmenilo – obchod vyzeral
presne ako pred t˘ÏdÀom: tie isté steny postriekané nápismi, prevrá-
tené police, na dláÏke prázdne ‰katule a zosu‰en˘ potkaní trus, vy-
páãené pokladnice a vyrabované chladiace boxy na pivo. Bol tam
rovnak˘ odporne zapáchajúci neporiadok, ktor˘m som sa posledn˘
mesiac t˘ÏdeÀ ão t˘ÏdeÀ brodila do skladu za chladiacimi boxmi. Ne-
pochopím, preão sa ºudia ulakomili na pivo, sladené s˘tené nápoje,
hotovosÈ v pokladniciach a trezoroch ãi zvitky lotériov˘ch lístkov, ale
nechali tam dve palety s pitnou vodou. âo si mysleli? Nastala apoka-

lypsa po vpáde mimozem‰Èanov! R˘chlo berme pivo! 

Taká istá spú‰È, ten ist˘ pach po potkanoch a hnijúcich potravi-
nách, ten ist˘ zvíren˘ prach v matnom svetle prenikajúcom cez ‰pi-
navé okná, v‰etky rozhádzané predmety na svojom mieste.

Napriek tomu sa tam nieão zmenilo.
Stála som na h⁄be ãrepín tesne za dverami. Nevidela som to. 

Nepoãula. Neudrelo mi to do nosa ani som to necítila. Ale vede-
la som.

Nieão sa zmenilo. 
ªudia prestali byÈ lovcami veºmi dávno. Uplynulo najmenej tisíc

rokov. Ale hlboko v génoch si uchovali dávnu skúsenosÈ: ostraÏitosÈ
gazely, in‰tinkt antilopy. Vo vetre za‰umí tráva. Medzi stromami sa
mihne tieÀ. A tich˘ hlas za‰epká: Pst, uÏ je blízko. Blízko. 

Nespomínam si, ako som si strhla z pleca zbraÀ. Jednu minútu mi
visela na chrbte, a druhú som ju zvierala v rukách so sklonenou hlav-
Àou a odistenou poistkou.

Blízko.

Nikdy som z nej nevystrelila na niã väã‰ie, ako bol králik, aj to len
pokusne – aby som sa presvedãila, ãi sa tá veciãka dá pouÏiÈ tak, aby
som si neodstrelila niektorú ãasÈ tela. Raz som vystrelila ponad svor-
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ku zdivoãen˘ch psov, ão sa priveºmi zaujímali o môj tábor. Druh˘ raz
takmer priamo hore, keì som zbadala malú ligotavú zelenú bodku
ich materskej lode nehluãne plávajúcej po oblohe na pozadí Mlieãnej
cesty. Dobre, priznávam, bola to hlúposÈ. Mohla som rovno postaviÈ
pútaã s obrovskou ‰ípkou smerujúcou priamo na svoju hlavu a nápi-
som: HÉJ – SOM TU!

Po skúsenosti s králikom – v˘strel roztrhal úbohé zviera na kusy
a premenil ho na neidentifikovateºné ãiastoãky vnútorností a kostí –
som sa vzdala my‰lienky pouÏiÈ zbraÀ na poºovanie. Dokonca som
ani netrénovala streºbu. V tichu, ão zavládlo po vypuknutí ·tvrtej 
vlny, by znela hlasnej‰ie ako v˘buch atómovej bomby.

Napriek tomu som M16 pokladala za svoju najlep‰iu spoloãníãku.
VÏdy som ju mala poruke, dokonca aj v noci leÏala schovaná v mo-
jom spacom vaku, verná a spoºahlivá. Vo ·tvrtej vlne nemôÏete maÈ
istotu, Ïe ºudia sú e‰te stále ºuìmi. Zato máte istotu, Ïe va‰a zbraÀ
ostala zbraÀou.

Pst, Cassie. Je blízko. 

Mala som odtiaº zdúchnuÈ. Ten tich˘ hlas ma varoval. Ten tich˘
hlas je star‰í ako ja. Je star‰í ako najstar‰í ãlovek, ak˘ kedy Ïil.

Mala som poslúchnuÈ ten hlas.
Namiesto toho som sa zapoãúvala do ticha pustého obchodu, 

priam som napínala u‰i. Nieão tam bolo. Odstúpila som o krôãik odo
dverí, rozbité sklo mi jemne zachrupãalo pod nohou.

A vtom to Nieão vydalo zvuk, ãosi medzi ka‰ºom a stonaním.
Ozvalo sa to zo zadnej miestnosti, spoza chladiacich boxov, kde bola
moja voda. 

V tom okamihu som nepotrebovala radu tichého hlasu, ão mám
robiÈ. Bolo to oãividné, nebolo nad t˘m treba uvaÏovaÈ. Ujdi!

Ale neu‰la som.
Pravidlo ãíslo jeden na preÏitie ·tvrtej vlny znie: Nikomu nedôve-

ruj. Je jedno, ako vyzerajú. V tom sú Tí druhí náramne prefíkaní –
dobre, sú prefíkaní vo v‰etkom. Je jedno, Ïe vám pripadajú normál-
ni, rozprávajú normálne a robia presne to, ão od nich ãakáte. Vari
smrÈ môjho otca nebola dôkazom? NemôÏete maÈ istotu dokonca ani
vtedy, ak je neznámy stará zo‰úverená pani mil‰ia neÏ va‰a prateta
Tilly túliaca si maãiatko; nikdy neviete, ãi nie je jedna z nich a ãi za
tou maãiãkou nemá schovanú nabitú ‰tyridsaÈpäÈku. 
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Nie je to nepredstaviteºné. A ãím dlh‰ie nad t˘m uvaÏujete, t˘m je
to predstaviteºnej‰ie. Vetchú starenku treba zlikvidovaÈ.

To je najÈaÏ‰í krok, a keby som nad ním rozm˘‰ºala pridlho, muse-
la by som zaliezÈ do spacieho vaku, zazipsovaÈ sa v Àom a pomaly
zomrieÈ od hladu. Ak nemôÏete nikomu dôverovaÈ, znamená to do-
slova nikomu. Je lep‰ie staviÈ na to, Ïe teta Tilly je jedna z nich, neÏ
riskovaÈ, Ïe ste natrafili na ìal‰ieho ãloveka, ktor˘ preÏil.

Je to posrato diabolské.
Vytvára to medzi nami priepasÈ. Potom je oveºa ºah‰ie vystopovaÈ

a zlikvidovaÈ nás. ·tvrtá vlna nás zaháÀa do samoty, kde nie je sila
v mnoÏstve, kde pomaly prichádzame o rozum v opustenosti, strachu
a stra‰nej predtuche neodvratnosti. 

Neutiekla som. Nemohla som. âi to bol jeden z nich alebo teta Tilly,
musela som si brániÈ územie. Samota je jedin˘ spôsob ako ostaÈ na-
Ïive. To je pravidlo ãíslo dva.

·la som za vzlykav˘m ka‰ºom alebo ka‰ºajúcimi vzlykmi, nazvite si
to, ako chcete, aÏ k˘m som nestála pri dverách do zadnej miestnosti.
Zatajujúc dych, na prstoch.

Dvere boli odch˘lené, ‰kára taká ‰iroká, aby som cez Àu len-len
prekæzla bokom. Priamo predo mnou plechová polica na stene, na-
pravo dlhá úzka chodba lemovaná chladiacimi boxmi. Zadná ãasÈ
miestnosti bez okien. Jediné svetlo mi poskytoval chorobne oran-
Ïov˘ západ slnka za chrbtom, stále dosÈ jasn˘, aby premietal môj 
tieÀ na ufúºanú dláÏku. Prikrãila som sa; tieÀ sa prikrãil spolu 
so mnou. 

Nedovidela som za hranu chladiaceho boxu na chodbe. Ale na
vzdialenom konci som poãula niekoho – alebo nieão – ka‰ºaÈ, stenaÈ
a bublavo vzdychaÈ.

Buì je váÏne ranen˘, alebo to iba predstiera, pomyslela som si. Buì

potrebuje pomoc, alebo je to pasca.

Tak sa zmenil Ïivot na Zemi od Príchodu. Pozostáva z buì, 
alebo.

Buì je to jeden z nich a vie, Ïe som tu, alebo to nie je jeden z nich

a potrebuje pomoc.

V kaÏdom prípade musím vstaÈ a zaboãiÈ za roh.
Tak som vstala.
A zaboãila som za roh.
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LEÎAL TAM ROZVALEN ,̄ opieral sa o stenu asi tri metre odo
mÀa, dlhé nohy vystreté pred sebou, jednou rukou si stískal brucho.
Mal na sebe maskovaciu uniformu a ãierne ãiÏmy, bol zafúºan˘ a les-
kol sa od krvi. Krv bola v‰ade. Na stene za ním, rozteãená na stude-
nom betóne pod ním. Nasiakla mu Àou uniforma, mal Àou zlepené
vlasy. V polotme sa jagala temne, ãierno ako smola.

V druhej ruke zvieral zbraÀ a mieril mi Àou na hlavu.
Stála som zrkadlovo proti nemu. Jeho zbraÀ proti mojej pu‰ke.

Zohnuté prsty na spú‰tiach: jeho aj moje.
Jeho namierená zbraÀ niã nedokazovala. MoÏno je to skutoãne ra-

nen˘ vojak a myslí si, Ïe som jedna z nich.
Alebo aj nie.
„Odhoì zbraÀ,“ zahrmel na mÀa.
Má‰ ho vidieÈ!  

„Odhoì zbraÀ!“ skríkol, presnej‰ie pokúsil sa skríknuÈ. Slová z ne-
ho vychádzali roztrasene a trhane, premie‰ané s krvou, ão mu vyte-
kala z útrob. Na spodnú peru mu vyÏblnkol cícerok krvi a rozochve-
n˘ zavisol na zarastenej brade. Aj zuby sa mu leskli od krvi.

Pokrútila som hlavou. Svetlo mi vychádzalo spoza chrbta a dúfala
som, Ïe nevidí, aká som roztrasená, Ïe nezbadá strach v mojich 
oãiach. Pred sebou som nemala posratého králika, ão bol tak˘ spros-
t˘, Ïe v jedno slneãné ráno priskackal do môjho tábora. Bol to ãlo-
vek. Alebo ak nie, vyzeral celkom ako ãlovek.

Na zabíjaní je nepríjemné, Ïe pravdu sa dozviete aÏ po ãine.
Oslovil ma tretí raz, nie tak hlasno ako druh˘. Znelo to skôr ako

prosba.
„OdloÏ zbraÀ.“
Ruka, v ktorej drÏal pu‰ku, sa zachvela. HlaveÀ sa mierne skloni-

la k dláÏke. Nie veºmi, no oãi sa mi zatiaº stihli prispôsobiÈ ‰eru, tak
som videla, ako po nej stiekla kvapka krvi. 

A potom pustil zbraÀ.
Spadla mu medzi nohy s prenikav˘m cvengnutím. Vystrel ku mne

prázdnu ruku a otrãil mi dlaÀ vo v˘‰ke svojho pleca.
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„Dobre,“ povedal so zakrvaven˘m ú‰krnom. „Si na rade.“
Pokrútila som hlavou. „Druhú ruku,“ vyzvala som ho. Dúfala som,

Ïe môj hlas znie silnej‰ie, neÏ som sa cítila. Roztriasli sa mi kolená,
boleli ma ruky, krútila sa mi hlava. ZároveÀ som premáhala nutkanie
vrhnúÈ sa naÀho. Netu‰íte, ãi ste toho schopní, aÏ k˘m to neurobíte. 

„NemôÏem,“ povedal.
„Druhú ruku.“
„Obávam sa, Ïe ak Àou pohnem, vypadnú mi ãrevá.“
Napravila som si na pleci paÏbu pu‰ky. Potila som sa, triasla, sna-

Ïila sa rozm˘‰ºaÈ. Buì, alebo, Cassie. âo si vyberie‰? Buì, alebo? 

„Zomieram,“ vyhlásil vecne. Z diaºky jeho oãi vyzerali len ako
‰pendlíkové hlaviãky odrazeného svetla. „Tak ma buì zabi, alebo mi
pomôÏ. Viem, Ïe si ãlovek…“

„Ako to môÏe‰ vedieÈ?“ op˘tala som sa r˘chlo, aby náhodou ne-
stihol zomrieÈ. Ak je skutoãn˘ vojak, moÏno mi prezradí rozdiel. Bo-
la by to nesmierne uÏitoãná informácia. 

„Lebo keby si nebola, uÏ by si ma zastrelila.“ Znova sa usmial, na
lícach sa mu prehæbili jamky, a aÏ vtedy som si uvedomila, ak˘ je mla-
d˘. Nanajv˘‰ o niekoºko rokov star‰í ako ja.

„Chápe‰?“ op˘tal sa potichu. „Podºa toho to pozná‰ aj ty.“
„âo mám poznaÈ?“ Oãi sa mi zaãali napæÀaÈ slzami. Jeho telo sa mi

pomrvilo v zornom poli ako odraz v krivom zrkadle. Ale neodváÏila
som sa pustiÈ pu‰ku a utrieÈ si oãi.

„Îe som ãlovek. Keby som nebol, dávno by som Èa bol zastrelil.“
Jeho slová mali zmysel. Alebo ho mali preto, lebo som si to Ïela-

la? MoÏno pustil zbraÀ, aby som to urobila aj ja, a len ão to urobím,
vytiahne druhú zbraÀ, ão má schovanú pod maskáãmi, a náboj z nej
sa zvíta s mojím mozgom.

Tak sa k nám správajú Tí druhí. Bez dôvery sa nemôÏete s nik˘m
spojiÈ a bojovaÈ. A bez dôvery niet nádeje.

Ako zbavíte Zem pozem‰Èanov? Zbavte ich ºudskosti.
„UkáÏ mi druhú ruku,“ nástojila som.
„Povedal som…“
„UkáÏ mi aj druhú ruku!“ Vtedy sa mi zlomil hlas. Nevedela som

sa tomu ubrániÈ.
Praskli mu nervy. „V tom prípade ma musí‰ odbachnúÈ, suka!

Skrátka ma zastreº, a bude‰ to maÈ za sebou!“
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